
Imperial Avenue Bikeway
Construction Information Session

Sesión informativa de la construcción de la 
Ciclovía Imperial Avenue

March 27, 2024



Interpretation

Spanish interpretation 
is available for all 
participants.
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Interpretación

Interpretación en 
español está 
disponible para todos 
los participantes.
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Our Commitment to Equity
Nuestro compromiso con la equidad
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Agenda
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Who We Are

Quienes somos

What to Expect During Construction

Las expectativas durante la construcción

Imperial Avenue Bikeway Project 

Features

Descripción del Proyecto Ciclovía de Imperial Avenue

Questions & Answers

Preguntas y respuestas

How to Stay Updated

Oportunidades de participación
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Biking as a Solution

El ciclismo como una solución



How did you 
find out 
about this 
webinar?
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1. PostcardMailer

2. Email

3. Social Media

4. Word of Mouth

5. Other (type in chat!) 
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¿Cómo se enteró 
de este webinario?

1. Postal por correoר

2. Por correo electrónico

3. En las redes sociales

4. De otra persona

5. Otro (¡escriba en el chat!)



What is SANDAG and what do we do?
¿Qué es SANDAG y qué hacemos?

PLAN
PLANEAR

BUILD
CONSTRUIR

PRESERVE
PRESERVAR

PROVIDE
BRINDAR
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Biking as a Solution
El ciclismo como solución
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SANDAG Bike Projects Progress ï Spring 2024
El Progreso de los Proyectos de Ciclovía SANDAG ï Primavera 2024
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Which SANDAG 
Bikeway are you 
most looking 
forward to in 
2024?

1. This one! (Imperial Avenue)

2. Pershing Bikeway grand opening

3. Inland Rail Trail groundbreaking

4. I donôt know about any of these projects!
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¿Por cuál ciclovía 
de SANDAG está 
más emocionado en 
2024? 1. Ésta ciclovía de Imperial Ave

2. La gran inauguración de la Ciclovía Pershing Ave

3. La gran inauguración del Inland Rail Trail

4. No conozco ninguno de estes proyectos



Project Overview
John Dorow, Senior Engineer & Project Manager

Descripción y 

características del proyecto
John Dorow, Ingeniero Principal y Gerente del Proyecto



Project Schedule
Horario del proyecto
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Planning
(2015-2018)

Preliminary 
Engineering/ 
Environmental 
Clearance 
(2018-2019)

Final Design
(2019-2024)

Construction 
(current phase)
(2024-2026)*
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*Construction schedules are 
subject to change

Planificación
(2015 - 2018)

Ingeniería 
preliminar / 
Autorización 
ambiental 
(2018 - 2019)

Diseño final
(2019 - 2024) Construcción 

(fase actual)
(2024 ï2026*)

*Los horarios de construcción

se puede cambiar
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Imperial Avenue Bikeway
Ciclovía de Imperial Avenue
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Project Features
Características del proyecto
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Barrier Separated Bikeways
¶ Separate the bikeway from car traffic with a 

vertical barrier

¶ Create a safer experience for people biking 

by physically separating them from traffic

Ciclovías Separadas con Barrera

¶ Separa la ciclovía de los carros a través de 

una barrera vertical

¶ Crea una experiencia más segura para la 

gente andando en bicicleta por separarles 

del tráfico
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Project Features
Características del proyecto
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Buffered Bike Lanes
¶ Create a designated space for people biking and 

separate them from people driving cars with a 

painted buffer

¶ Increase comfort of people walking by creating 

more distance between the sidewalk and cars

Ciclovías Separadas con Líneas Pintadas

¶ Crean un espacio designado para las ciclistas y 

las separan de los carros con líneas pintadas mas 

anchas

¶ Hacen que la gente caminando al lado de la calle se 

sienta más cómoda por crear más distancia entre la 

acera y el tráfico.
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Project Features ï Buffered Bike Lanes
Características del proyecto ï Ciclovías Separadas con Líneas Pintadas
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Bus Island
¶ Allows people biking to continue in a straight line 

without merging into traffic

¶ Provides more space for transit passengers to wait for 

buses while keeping a clear path on the sidewalk for 

people walking
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Project Features
Características del proyecto

Plataforma de Autobús Separada de Ciclovía

¶ Hace que los autobuses puedan parar sin cruzar la 

ciclovía y que las ciclistas puedan continuar derecho 

sin interrupción.

¶ Permite que los pasajeros del transporte público 

tengan más espacio y una vía peatonal designada en 

la acera.
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Enhanced Pedestrian Crossings
¶ Increase safety at intersections for people walking and biking

¶ Alert people driving of crossings with high-visibility paint, 

signage, and in some cases, flashing lights

¶ Rectangular Rapid Flashing Beacon will be built at 26th 

Street and Imperial Avenue

Project Features
Características del proyecto

Cruces Peatonales Protegidos
¶ Mejoran la seguridad en las intersecciones para la 

gente que camina y anda en bicicleta

¶ Avisan a la gente que maneja de la posibilidad de 

personas cruzando la calle con pintura de alta 

visibilidad, señales, y en algunos casos, luces 

parpadeantes.
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Bend-Out Treatments
¶ Increase comfort of people biking by placing 

them ahead of the limit line, improving visibility 

for drivers and giving people biking a head start

¶ Increase separation for people biking and 

reduce crossing distances for people walking

Project Features
Características del proyecto

Protecciones para Ciclistas en el Semáforo

¶ Hacen la experiencia de las ciclistas más cómoda 

por ponerlas delante de la línea de parada de los 

vehículos. Esto permite que las ciclistas puedan 

adelentarse al tráfico y que sean más visible.

¶ Separan las ciclistas de los vehículos y reducen la 

distancia que tiene que caminar los peatones. 
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Shared Lane Markings
¶ Alert people driving on low speed/volume 

streets that people may be riding bikes in 

the full lane

¶ Show people on bikes where to safely ride 

in the roadway

Project Features
Características del proyecto

Indicaciones que Carros y 

Bicicletas Deben de Compartir Carril

¶ Alertan a los conductores en las calles de 

baja velocidad y tráfico

¶ Indican a los ciclistas dónde deberían ir en 

la calle
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Project Features
Características del proyecto
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Street Lighting
¶ Upgrade streetlights to LED lights

¶ Adding new streetlights on Imperial Avenue between 

Francis Street and 36th Street

¶ Will provide increased visibility for people walking and 

biking

Alumbrado de Calle

ÅMejoraremos el alumbrado con luces LED (más brillantes)

Å Agregaremos nuevas farolas en Imperial Avenue entre 

Francis Street y 36th Street

Å Brindará más visibilidad para peatones y ciclistas
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Modern Traffic Signals
¶ New poles and equipment at 40th Street

¶ Replace lights and some signal heads

¶ Add pedestrian push button posts and signs

¶ Add new bike signals

Project Features
Características del proyecto

Semáforos Más Modernos
¶ Nuevos postes y equipo en 40th Street.

¶ Reemplazarán luces y algunos de las señales

¶ Agregarán nuevos postes con botones peatonales y letreros.

¶ Nuevas señales para bicicletas.



|  22

Wider Road and Cycle Track
Å Crews will widen the road and construct 

a new barrier between Francis Street 
and 36th Street

Å Adding wall lighting

Calle Más Amplia y Pista Ciclista

Å Las cuadrillas ampliarán la calle y 

construirán una nueva barrera entre 

Francis Street y 36th Street.
Å Agregaremos iluminación en la barrera
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Project Features
Características del proyecto



Landscaping

ÅDrought-tolerant landscape 

of City-approved plants

Brakelights Little Bluestem Rockrose Purple Three Awn

Blue Spruce 

Stonecrop

Firecracker 

Penstemon

Blue Eyed Grass
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Project Features
Característicasdelproyecto

Áreas verdes

Incluirán plantas resilientes 
a las sequías aprobadas por 
la Ciudad
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Traffic Control | Control del tráfico

Detours | Desvíos

Noise | Ruido

Lights at Night | Luces en horas 

de la noche

Bike Lane and Vehicle Lane 

Closures | Cierres de carriles para

bicicletas y vehículos

Flaggers | Señalizadores

Parking Restrictions  | 
Estacionamiento restringido

What to Expect During Construction
Qué esperar durante la construcción



What to Expect During Construction
Lo que puede esperar durante la construcción
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What to Expect During Construction
Lo que puede esperar durante la construcción
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Continued Access to Homes 

and Businesses

Siempre Habrá Acceso a Hogares 

y Empresas



Opportunities for Public Involvement
Kasey Cross, Public Outreach

Oportunidades de Participación Pública
Kasey Cross, Participación Pública
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We commit to:

V Inform and educate the community

V Provide regular updates on project 
progress

V Answer questions through our 
GObyBIKEemail and hotline

GObyBIKE@sandag.org

833-899-BIKE (2453)

Nos comprometimos a:

V Informar y educara la comunidad

V Actualizar al público regularmentesobre

el progresodel proyecto

V Responder preguntas a través de 

nuestro correo electrónicode GObyBIKE
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Get Project Updates
Reciba Actualizaciones del Proyecto
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Sign up to learn more 

about the Imperial 

Avenue Bikeway Project!

SANDAG.org/subscribe

¡Inscríbase para conocer 

más de la Ciclovía 

Imperial Avenue!



Postcards and Doorhangers
Postales y Carteles de Puerta
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